
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
N - 5 6 1 4

J A F f^ îg » ^ F N - 0 6 3

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

Véhicule : Constructeur 
Vehicle ; Manufacturer 
*P S  :

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

 '0 1  AVR. 2000

Modèle et type 
Model and type

SUBARU PLEO SEDAN , RA

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à  la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en Groupe N. 
En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considértriion pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional informtdion to the t>asic Group A homologrdion form for the participation of the vehicle in Group N. In tfie case of 
contradictory informtdion, only the information appearing on the present form is to t>e taken into consideration for Group N.

1. GENERALITES / GENERAL / -JfâJl i

103. Cylindrée

Cylinder capacity 658.1
Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity 658.1 X 1.7 = 1118.8 cm^

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT /  f iM

201. Poids minimum

Minimum weight 
« f i l l

Z82 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  

Ouverture du passage de roue

Minimum height center hub /

Wheel arch opening 
» < - * A 7 7 7 - f P l D » 0 * f i « è

Avant

Front ^  29S 

Arrière

Rear % 2 8 1

t

207. Vole maximum 

Maximum track

a) Avant

Front 1 3 2 8
fC i

b) Arrière 

Rear
'Û

1 3 0 3 mm

C  FIA -1907

Fédération internationale de l'Automobile 
2 ctierrinfae B i^donnet 

C H - 1 2 C 5 ^ ^ E V E  1 5  

F U :4 ]/l5 4 4  44 00 
l ^ x ' ' . . p y S y l  2 2  54 4  4 ^ 5 0



Homologation N°

Marque
Make

B L U

3. MOTEUR/ENGINE/ ! > / y

Modèle
Model
tr» BA - B e l ' *

302.

309.

310.

311.

313.

317.

Nombre de supports 308. Volume minimum total d'une chambre de combustion

Number of supports 4 Total minimum volume of a combustion chamber

Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 1 3 .4 2

Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the uniQ 9 .2
g;»;Œ *iü ;(R )
Hauteur minimum du bloc-cyiindres 
Minimum height of the cylinder block 2 2 4 .3  mm
•> ')» '- 7 'Dî»?©g(£Ü6

1 6 ^

1

selon dessin ; 
according to 

drawing ; n

b)

d)

e)

Chemises
Sleeves
X'J-7'
Piston
Piston

Nomtxe de segments 

Number of rings
v n w / r s i

b) Matériau
Material
t t n
Matériau
Material
u n

Aluminium alloy

c) Poids minimum 

Minimum weight 1 5 4

Distance de la médiane de I'axs au sommet du piston

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 2 6 .6 5  
f  Vtp-C.» e. f  7 i  T  ®
Distance (+/-) entre le sommet du piston euj PMH et le plan de joint du bloc cylindre 

Distance (+/-) between the top of tire piston at TDC arxi tfie g2isket plane of the cylinder block
± 9 t ! S i . - r : ( o t ° i y m ê . t w j r - y ^ M W - m t o r s m
Volume de l'évidemment du piston

Rston groove volume 1 .7 4  ® ®

Piston
P is to n /f  7)7

+/- 0.1 mm

0 .2 5 +/- 0.15 mm

319. Vilebrequin i)

Crankshaft 
77>7->t7)

321. Culasse c)
Cylinderhead

d) Endroit de la mesure 
Where measured

322. Epaisseur du joint de culasse serré 

Thickness of tightened cylinderhead gasket

t iF IA  -1097

42
Diamètre maximum des manetons 

Ma)dmum diameter of crank pins

Hauteur minimum 

Minimum height ZQ
g lS iS

From top to bottoin of the cylinderhead

+/- 0.2 mm Fédération Intefnaüonale de l'Automobfe 
2 chernin de Btonclonnet 

CH-1215GEIÆVE 15 
TéL; 41 225444400 

Fax Sport: 41 2254444 50



Marque
Make

EUJl

325. Arbre à cames ; 
Camshaft :

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

Modèle
Model
fr*»  B A

26

N - 5  6 1 4
F N - 0 6 3

mm

g) Dimensions de la came 

Cam dimensions 

ü K t c

Admission A =  2Z +/-0.1mm

InietiRSî, B= 33.35 +/-0.1mm

Echappement A= 2Z +/-0.1mm

E)tfiaust^^ B= 33.35 +/-0.1mm

326. Distribution : a) Jeu théorique de distrit>ution admission
Timing : ÿ f iV ÿ ' : Theoretical clearance for valve timing intake 0 .1 5

d) Ljevée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) JAy7Hmm(i45/+7l-ltÿ|. b t t® )  (dessm /  drawing A rt 325)

T
A

iT ------

exhaust 0.20

ADMISSION (INIrAKE/1R51 ECHAPPEMENT /  EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
{+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 02  mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
{+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 02  mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 02  mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6.2 0 6.15

- 5 6.1 + 5 6.1 - 5 6.1 + 5 6.1

- 10 6.0 + 10 5.9 -10 6.0 + 10 5.9

- 15 5.7 + 15 5.6 - 15 5.7 + 15 5.6

-3 0 4.2 + 30 4.1 -3 0 4.2 + 30 4.1

-4 5 1.9 + 45 1.8 -4 5 1.8 + 45 1.8

-6 0 0.1 + 60 0.1 -6 0 0.2 + 60 0.1

-7 5 0 + 75 0 -7 5 0 + 75 0

-9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-10 5 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

2 S ® (8 ^ * s îg « )  Ç. n 5 .
e) Levée mmmum des soupapes 

' .r-ti^tBdmum valve lift 1(7' '17 y

Admission / Intake / 6.2 +/- 0.2 mm

Echappement /  Exhaust / 6.15 +/- 0.2 mm

Levée maximum  
Maximum vahre lift

Avec leu seion A r t 3 * 6 . ' ' ^  Intemotlonale de I'AutOTObile 
chemin de Blandonnet

" 'S S T - 'S i r  “ “ '2 ’ 5 “ J,®Tél.; 41 22 544 44 00 
Fcx Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N '

Marque
Make

E U J l

Modèle 
Model 
tir*» B Â N " 5 6  1 4

327. Admission 
Intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve
é n * » 7 * ^ f )o ; i7 '’u v r »

I) Carectérlstlques des ressorts ;
Spring characteristics : 77“ 'J77 'fê fî :

F N - 0 6  3

Sous une charge de 

Under a load of 1 5 .0

k) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

m) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 2 .5

kg, la longueur max. du ressort est de 

kg, the max length of the spring is
k g {C iîl7S 77 '’ ' ; > r g ;» ;ê  

19.4

2 5 .0

I) Nombre de spires des ressorts 
+1- 0.2 mm Number of spring coils 9 .0

7 7 ° 'J > 7 '7 'f» 0 # # !S  
n) Longueur libre max des ressorts 

+/- 0.2 mm Max free length of the springs 4 2 .9
7 7 ° y > 7 * g A g È S

328. Echappement i) Nombre de ressorts par soupape
Exhaust Number of springs per valve 1

^ n * » 7 * â t )® 7 7 ‘’ •;>>*& 
k) CarcK:téristiques des ressorts :

Spring characteristics ; 77° 'f >7* :

Sous une charge de kg, la longueur maxdu ressort est de

Under a load of 1 5 .0  kg, the max length of the spring is
k g (c i5 lt^ .7 7 ° 'W '« : :* ;f i

I) Diamètre extérieur des ressorts

External diameter of the springs 1 9 .4  
77°y>7'7 |.g  

n) Diamètre du fil des ressorts

Diameter of spring wire 2 .5  
17‘ T y rm S .

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux

Diameter of pipe between manifold and first silencer 3 8 .1
» 5 l7 ; t - » K  t  g « J O ? ^ ê S ra O f l°  f  7° 71-g

BB) Echappement complet
( exhaust system^#5tÿ7TÀ±tt: ____

+/- 0.2 mm

+/- 0.2 mm

329. Système antl-pollutlon a) oui n  non
Anti-pollution system yes ^ no

b) Description 
Description

3 way catalltic converter with Oj feedback

m)

2 5 .0

Nombre de spires des ressorts

Number of spring coils 9 .0
7 7 ° V > 7 *3 ff t® # è »  

o) Longueur libre max des ressorts

Max free length of the springs 4 2 .9  
77 °y > 7 *g ;*C g È S

mm +/- 5%

t iF lA  -1997

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tel: 41225444400 

Few Sport 41225444453



Marque
Make

E L U l

Modèle
Model
t r * »  B A

Homologation N'

N - 5  6 1 4

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number ol coils 4

a) Type
Type:^  ̂ Transistorised , mapped , Integrated colls

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité

Capacity 3 . 9 +  1 .0  * 
S I

332. Ventilateur de refroidissement q 
Cooling fan

c) Matériau de l'hélice
Material of the screw P la s t ic

e) Type d'entraînement
Type of drive Electrical

Nombre b) Diamètre de l'hélice
Number St 1

d)

Diameter of the screw

Nombre de pales 
Numt>er of blades 
7 r> 7 * l- -K »

32Q

Z

mm

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in §  C lf^Jh ^B

IX I oui 
yes ^

!_ ] non 
no M

333. Système de lubrification 
Lubrication system
mmmm.

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooler(s) X  X  X  X

f) Typedu(des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s)

c) Capecité totale d) Refroidisseur(s) d'huile 1 1 oui M  non Nombre
Total capeKity 2J. * Oil cooler(s) yes ^ noM Number X  X
t-fiKÊga

O FIA -1007

Fédération internationale de rAutomoblle 
2 chemin de Blondonnet 

CH 1215 GENÈVE 15 
22 544 44 00 

fr.- ‘̂ r ort: 41 22 544 44 50



Marque
Make
ô t t S  E U JJ

Modèle
Model
t r * »  B A

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

Homologation N°

N - 5  6 1 4
JAF&g»^^ F N - 0 6  3

401. Réservoir 
Fuel tank

d) Capacité totale

Total capacity 3 5  +  1 .0

e) Emplacement des orifices 
Rller hde locations
f ê îù a ® ( i ïg

Rearward on the rlghthand

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s)

a) ^  Electrique 
Electrical

CD Mécanique 
Mechanical

c) Marque et type

Make and type DENSO.Imperer wheel

b) Nombre 
Number \

d) Emplacement

Location the fuel tank

e) Débit maximum 1 /m n à t/mn
Maximum flow 1 .7 l/m n  at X  X rpm

at 2 9 4 kPa

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batterie(s) c) Emplacement
Batterie{s) Location In the engine compartment
n't/T '+  a g

Belt

502. Génératrlce(s) a) Nombre 

Qenerator(s) Number
»

c) Système d'entraînement 
Drive system 
E i l A S

d) Puissance nominale 
Nomind power 6 5 0

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

watts

b) Type
Type Alternator

a) D  oui M  non b) Système de commande
yes ^ nofR Control system X  X  X  X

©  FIA -1097

Fédération Intemaiionale de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

ELLU

Modèle
Mode!
tr'» RA

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

Homoloaation N°

N - 5 6  1 4
F N - 0 6 3

602. Embrayage 

Clutch

00) Embrayeige 
Olutch ’) î -A

a) Type 

Type D ry

Automatlc(Additlonal)

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refrddisseur d'huile 1_1 oui 1X1 non
Cil coder ff)î7-7- yes no M

604. Boîte de transfert /  différentiel centrai :
Transfer box / central differential : Wj X)t ~ /  tV ÿ -r ' 7 :

5 0

e) Répartition du couple ; 
T orque distribution ;

et) Avant 
Front 
HÎJ

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth :

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s)

Manual

1 2 0 +/- 2 mm

Type
Typeffi^ X  X  X  X

Arrière 

Rear 5 0

f) Type de limitation de différentiel central
T ype of centrai differential limitation Viscous Coupling

605. Couple final
Final drive 7 7 < m '7< 7 '

d) T ype de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation f '7 ^  iÇ

f) Refroidisseur d'huile 
Oil coder t i^ 7 -7 -

Type
Type B A

Avant / Front
m

i__1 oui 1X1 non
yes fî no ^

X  X X  X

C F IA  -1997

Arrière / Rear

X X  X  X

□ oui IX! non
yes lî no ,IR

X X X  X

['éc!é'o*’on Intemollonale de l'AutomobBe 
2 ohemin de Btandormet 

:H -1215 GENEVE 15 
Té2.:41 2 2 5 4 4 4 4 0 0  

F c ; ;3 p o f t ;4 l2 2  5 4 4 4 4 5 0



Marque
Make

E U J l

Modèle
Mode!
tr'» BA

7. SUSPENSION / SUSPENSION /

Hofnoloqation N*

N - 5 6  1 4
F N 06 3

702. Ressorts fiéiicoïdaux Avant /  Front Arrière /  Rear
Helicai springs 3-f»77” V>7* m

a) Matériau
Material Steel Steel

703. Ressorts à lames 
Leaf springs '>-7^7°

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2^ lame 
Material of 2nd leaf 
» 2 U -7 ttS  
Matériau de 3° lame 
Material of 3"’ leaf 
« 3 'f -7 $ ÎS  

Matériau de 4° l€«ne 
Material of 4*' leaf 
« 4 'f - 7 « H  

Matériau de 5  ̂lame 
Material of 5*' leaf 
!B 5 g -7 « S
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxilieiry leaf 
m ® )U -7 « S

Avant / Front
85

Arrière /  Rear
'Û

X  X X X X X X  X

X  X X X X X X  X

X  X X X X X X  X

X  X X X X X X  X

X  X X X X X X  X

X  X X X X X X  X

704. Barres de torsion 
Torsion bars

c) Mcdéricui 
Mfderial

Avant /  Front
85

Arrière /  Rear

X  X  X  X X  X  X  X

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 clnennin de Btcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
€>FIA -1007



Marque
Make

FUJI

Modèle 
Model 
t f *  RA

Homologation N*

N - 5 6  1 4

JAF^Îg-S^ FN -0 63

Stabilisateur
SUbillser

Avant /  Front
Bfl

Arrière /  Rear
m

Longueur efficace
Effective length 8 5 0 .3  mm +/-1% X X X X mm +/-1 %

Diamètre efficace
Effective diameter

1 9 ± 1 .0  mm X X X X mm
Matériau
Material

Steel X X X X

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser 
5 W  t  ' 7-ft ' -<D 0  ffi S  fc l±

7 9 7

8 5 0 .3

O  FIA -1997

Fédéfoüon Intgfnalionoée de l'Aitomofcfe 
2 chemin de Btanrfoortet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 CD 

fax Sport: 41225444450



Marque
Make

E U J l

Modèle
Model
ti'» BA

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

Homologation N*

M - 5  6 1 4

Roues
Wheels Avant/Front

mi
Arrière / Rear

*
Secours / Spare

;V 7

Diamètre
Diameter 1 2 - 1 3 " 1 4 "
n m

3 3 0 .2  mm 3 3 0 .2  mm 3 5 4 .8  mm
Largeur
Width
' ) m 5 * 5 " 4 "

12 7  mm 1 2 7  mm • 1 0 2  mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel Behind the rear seat

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel In Its location

10

*'■ dofation International® de I'Automoblle 
2 chemin d® Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Sporr: 41 22 544 44 50

O F M  -1097



Homologation N*
Marque
Make
è t t S  E U J l

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Modèle
Model
t r * »  B A H - 5 6  1 4

901. intérieur c) Climatisation 1X1 oui 1 1 non
interior Air corxlitioning n o ^
^1^

d) Sièges 
Seats

d 1 ) Type des sièges arrière
Type of rear seats B E N C H

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

Avant /  Front /  Ü

M o u i 1 1 non
yes W noJfR

1X1 oui 1 1 non
yes noIR

Arrière /  Rear /  ^

M  oui L J  non
yes ^ no is

e) Plage arrière □  oui M  non e l) Matériau
Rear ledge y e s * no IR Material X X X

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glrKe arrière 
Revwiper

[X] oui 1 1 non
yes * no IR

e  FIA -1997
11

rai- 'H Intemaüonol© d© I'Automobll© 
2 de Btandonnet

V 5 GENEVE 15 
1 22 544 44 00 

t 22 544 44 50



Marque
Make

E U J i

Modèle
Mode!
f f ' »  B A

Homologation N*

N - 5 6 1 4

F N - 0 6 3

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

603. Gearbox
h)OII coder : yes Type : Radiator (Automatic)

Fédération internationale de l'Automobile

12

C H -1215G EN EVE 15  
■él.:41 22 544 44 00 

r^' Spor+ -’:l 22 544 44 50
®  FIA -1007



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION 
B ÿ i S l i V i t æ

Homotoqatlon N*

&oupe ^
Group I ^

N - b  6 U

Extension N

0 1 /  n 1 VO

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAFfii?,s^FN-06 3 VO- 4 / 4  

JAFjëig)^ 0 0 n ^  2 B 2 9H

□ ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum / Erratum

□ VF Variante de fourniture / Supply variant

véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et t/pe 

Model and type SUBARU PLEO SEDAN , RA

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
F IA f i îg ^ îa ^ ^  B

0  1 AVR. 2000

Page or exL 
X«:feaSln«9

Article
me

Description

11 801
a)

WHEELS
Diameter

Front: 14” 
Rear:14"

, 355.6mm 
355.6mm

Fédération Interne 
2chem|i 

CH-i:
mdonnet 

ÎENEVE16

O FIA -1907

Tél.: <1 225444400 
Fox Sport: 4122 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group /  D
f 't r - T

Homologation N*

f t - 5  6 1 4

J A -  1 9 1

JA F% a>iB 2 0 0 0 2 R 2 9Q

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

A) Voiture vue de 3/4 avant
Car seen from 3/4 front /  7n> |'3 /4 i'S .;L î>

B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 rea r/ )T 3 /4 A îM ,x 5 ¥ ($ :^ ($ :

% .

1.
101.

GENERALITES / GENERAL /
Constructeur
Manufacturer

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
102. Dénomlnatlon(s) com m ercialefs) - M odèle et type 

Commercial name(s) - Mode! and type

103. Cylindrée

Cylinder capacity 658.1

104. Mode de construction  
Type of car construction

SUBARU PLEO SEDAN—RA

cm"'

Cylindrée corrigée 

Corrected cylinder capacity 658.1 X L Z  = 1118.8 cm"*

a) Mode : 
Type;

1 1 séparée ^  monocoque
separated unitary construction

t V k - f t /3» #

b) Matériau du châssis /  coque 
Material of chassis /  bodyshell

Steel
105. Nombre de volumes 

Number of volumes
106. Nombre de places 

Number of places

4

e  F IA -1997

FédéfcMon de l'Automobile 
t

15
544 44G0 

:41 225444450



Marque
Make

E L U l

Modèle
Mode!
tr'» BA

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , S M

A-  5 6 1 4
J A F fiS g # ^  j  A  1 9 1

202. Longueur hors tout 
Overall length

3395 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1475 mm +/-1 %

Body of the front axle center

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2319

a) A la heujteur de l'axe avant 
At front axle

1475
b) A la hauteur de l'axe arrière 

At rear axle
1475

mm +/-1  %

mm +/-1 %

mm + /-1%

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front
Ü  6 1 9

b) Arrière 
Rear

mm +/-1 % 4Z5 mm + /-1  %

210. Distance 'G * (volant - parol de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

-G- ( X T 7 * j > r 1410 mm

s

C F IA  -1907



Marque
Make

EUJi

Homologation N°

Modèle
Model
Vt"% BA A - 5  6 1 4

JA F & f;S S ^  J A - 1 9 1

3. MOTEUR / ENGINE H 'f /'J

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(En cas de moteur rotatif, voir A rt 335 sur fiche additionnelle) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additional form)
(n-pj-i>r>owû.

Front.Transversal 11* 45'to front from rear

303. Cycle 
Cycle
fm 4(0tto)

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation 
Supercharging 
iAtê

^  oui □ non
yes no

n

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
( js tâ c o w û .  i â j n ë ^ ^ 3 3 4 m ë m

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

O FiA  -1007

Fédéfollon IntefTKJlk^^
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Marque
Make

E U J l

Modèle
Model
t r »  B A

305. Nombre et disposition des cyiindres
Number and iayout of cyiinders (DSm t  SL 4 In-line

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling

307. Cyiindrée 
Cylinder capacity

Liquid

a) Unitaire
Unitary 164.5

Homologation N*

A - 5  6 1 4

JAF&R#^ J A - 1 9 1

b) Totale
Total ^ 8 t  6 5 8 .1  X 1 .7  =  1 1 1 8 .8  cm^

c) Totale max. Autorisée
Max. totai aiiowed 6 7 2 .3  x 1 . 7 =  1 1 4 2 .9  cm^

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VAUD FOR GROUP N / rih7°NHtt^^&T*li)&V'>,

312. Matériau du bioc-cytindre
Cyiinder biock materiai ->y7ÿ*-7'Dt»>©$ÎH Cast Iron

313. Chemises : a)
Sieeves : :

I 1 oui IXI non c) 1 1 humides 1 1 sèches
yes^S no jflf wet dry <6^

314. Alésage
Bore 7 5 6  mm

316. Course
Stroke 71D-7 6 6 .8  mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore aiiowed 56.6 mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VAUD FOR GROUP N / m - 7 * N t

318. Bielle : a) Mettériau
Connecting rod : 3^7j.f77 'D*»!* Material Steel

b) Type de la tête de bielle
Bigendtypeh'^ l̂Vl'if^  ̂ Separate

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) F*9S(A'7')77* < ) 3 4  ±0.1%

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes 3>D 9)'© :^cf 1 1 2 .5 +/- 0.1 mm Minimum weight 2 7 0

Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft >77>->t7l- Type of manufacture R jS © Æ ^ Integral

b) Matériau c) 1 1 coulé 1X1 forgé d) Nombre de paliers
Material t t S  Steel castlÇjfi forged ü iS Number of bearings © S t 5

e) Type de paliers 6 Diamètre des paliers

Typeof bearings'\'7'J77'®)f^^ Plain
g) Matériau des chapeaux de paliers

Bearing caps material A '7'JV7'4T97'© tîff Steel

Diameter of bearings V 7 ')7 7 '© T ig  42
h) Poids minimum du vilebrequin nu 

Minimum weight of bare crankshaft
7 7 7 7 7 t7 l i^ ( * © g ® S l 6387 g

320. Volant moteur :
Rywheei : 77-ft-f-» ; Boite manuelle / Manual gearbox Boîte automatique /  Automatic gearbox

a) Matériau 
Material t f  ̂

Cast Iron Steel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum vreight with starter ring 
';> 7 '1 'W 7 7 ÏM “* © « ® * «

3850 g 610 g

/ - s â S S X

utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic geartiox
774'Y*'777©fiËffl © i^

O FIA  -1097
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Marque
Make

E U J l

321. Culasse: a) Nombre
Cyllnderhead : : Number &  1

Homologation N”
Modèle
Model
tf'» BA f t - 5  6 1 4

b) Matériau
Material Aluminium alloy

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake valve and vertical 1 3 *

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical l4 y '-X H i'» 7 ' 1 5 °

F) Culasse nue
Bare cylinderhead S/VVÿ'-VyK ^(4;

G) Chambre de combustion 
Combustion chamtier W.ISÏI

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor : ♦+7'kÿ-:$iC

b) Type
T ypelfî^  X  X  X  X

a) Nombre de carburateurs

Number of carburettors 1t 7 ' P ? -® R  X  X  X  X

c) Marque et modèle

Make and model S  X  X  X  X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur

Number of mixture passages per carburettor >) ® i g è S i ; a a P ® R

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du cartxjrateur

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port 4 t7 * l'? -tt in ® R ;*;F 9 g

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 

Diameter of the venturi at the narrowest point A 'y f j ' l - g

X  X

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Cart)urettor(s) |/ÿ-

l ï
C F IA  -1997
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Homologation N*
Marque
Make

EUJl

Modèle
Model
ir% BA

R - 5 6  1 4

J A - 1 9 1
324. Alimentation par Injection : a) Marque b) Modèle

Fuel feed by injection : Makeêtt^ MITSUBISHI ELECTRIC CORPModel D-Jetronic(MPI)

c) Mode de dosage du carburant ; 1 1 mécanique B  électronique 1 1 hydraulique
Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papilion ou de la guillotine

Dimensions of intake pipe at the throttle or siide location XDÿWS 3 7 .0

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

+/- 0.25 mm

fl) M  Collecteur n  Culasse
Manifold Cyllnderhead

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system

Cam Angle Sensor

Qj Sensor

Throttle Position Sensor

Water Temperature Sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system Injector

Fuel Pressure Regulator 

ECU

ISC Valve

H) Systènoe d'injection 
Injection system

<ÙF!A -1997

I'Automoblc

W 216G eN E V E 16
41225444400

fax Spoft:4? 2254444 50



Marque
Make
è t t f c  E U J l

Modèle 
Model 
tir*» H A

f t - 5  6  V i

J A - 1 9 1

Homologation N°

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :
■b > -tJ--i: T  f -a  x - ^ - ®

1 
2

3

4

5

6

Fuel Pump 8: Throttle Position Sensor

Vehicle Speed Sensor 9; Injector

ECU 10: Fuel Pressure Régula ter

Cam Angle Sensor 11: Water Temp. Sensor

Air Cleaner 12: O2 Sensor

Intake A ir Temp. Sensor 13: Charcoal Canister

Pressure Sensor 14: Knock Sensor

Loo^

nnnnnA/vPf
i\l\i\h i\n i\l\li
MWWWWUV7I
rm tm m t
m m im n
fW W tA A fln /l
f iA M A M /P I

j M 5)
■%QQjJ _

C F IA  -1907

w iz is s e n f S T ÎT
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Marque
Make
è a «  E U J l

325. Arbre à cames : 
Camshaft : :

Homologation N*
Modèle
Model
I r ' »  B A A - 5  6 1 4

a) Nombre 

Number ÎS 2

J A - 1 91

c) Système d'entraînement
Drive system Belt

f) Système de commande de soupapes

Type of valve operation Direct

b) Emplacement
Location (È g  D o u b le  O v e r  H e a d  C a m  (D O H C )

d) Nombre de paliers par arbre 

Number of bearings per shaft 

0+7hSfch0V7'|>7'®gH

327. Admission : 
intake : IR S t^

a) Matériau du collecteur
Material of manifold 7 ; t - l tF '® $ ÎS

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f) Longueur de soupape 
Valve length

r i i7 '® g é F  8 8 .1

211

Aluminium Alloy

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

h ® ir» 7 '® g lt  2

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

+0/-0.2 mm

+/-1 .5  mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs

n '»7 '77 '’ 'J77'®JK3C Coll
32a Echappement ; 

Exhaust :
a) Matériau du collecteur

Material of manifold ® $ J ^  Steel

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

»a.7XÜ-»F'll/7>h®S!t 1

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

1 i/U 7 r -â fe  b ® IT ll'7 '® JS  2

f) Dievnètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

r n '& s o K V ' i f m  5

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs 

n '» 7 '7 7 ° 'J > r® fJ ïf: Coll

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 

r » 7 '® g ; * : g

+0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length

n '» 7 '® s è

+/- 2 mm

18*6

88.9 + /-1 .5  mm

I) Collecteur d'exfrnission 
Intake manifold l0 t5 l7 ;tH iF '

J) Collecteur d'échappement 
Exhtuist manifold ftS l7 ;fi-|iF '

de l'Auto

©  FIA -1
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Homoloaation N*
Marque
Make

EUJl

Modèle
Model
tr*» BA

A - 5  6 1 A

J A - 1 9 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

____________________________________ : .2%, -i-4%

■:a .

^ ( i ...

i s

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side / Ylÿ-jl/h'’

:: o

A
32.6
14.2

/

37.9
14.3

A

<Cylinder No.3.4> <Cylinder No.1,2>

A - A

l i i

115m

P l i P

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

71 c

d
<Cylinder No.1,2> <Cylinder No.3.4>

B - B

1TT7TJL L U  ! ) ) ) ) I ! > ) )T .

B-

C  F IA -1097
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Marque
Make
ô a S  EUJl

Modèle
Model
tr'» BA

_Homologertion N*

A - 5  6 1 4

J A - 1 9 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

  l y r  : -2%,+4%_________________

ill) Culasse, face collecteur/ Cylinderhead, manifold side /

A-

« »

:|:ï:

33.7

t ,

----------1------

V  1 J

(OCM
------- + -------

V l J
m
coCM

<Cylinder No.1> <Cylinder No.2,3> <Cylinder No.4>
E m m  A - A

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side /

B
30.2

B

»
0
si

-------- ^

V
I- ----------

y
<Cylinder

B -

No. 2

- B

35.8

Ellipse

10
O FIA -1097
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Homologation N°
Marque
Make

EUJl

Modèle 
Model 
f j 'H  R A A - 5  6 1 4

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors 

T V X F U k 'i-ÿ -® »

333. Système de lubrification : 
Lubrication system : 
f l i t S I H :

Type
Type

Wet sump

b) Nombre de pompes à fiulle 
Number of oil pumps 
tm ° y7°(0». 1

t> F IA -1987
11
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Marque
Make

ELUl

Modèle
Model
tr'» BA

5 6 1 4

JA FÆ ti^ s^  J A - 1 9 1

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir : a) Nombre
Fuel tank : Number &  1

b) Emplacement
Location (£S Under the rear floor

c) Matériau
Material Steel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batteries: a) Nombre
Batteries : H'lrf'l-- Number ffl( 1

b) Tension
Tension SEE 1 2 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / m W }^

601. Roues motrices : 
Driven wheels :
s m s

avant
front

95

M  oui n  non arrière iX l oui 1 1 non
yes no rear yes no

U R IR

602. Embrayage : 
Clutch :

b) Système de commande
Control system ^  ̂  Cable

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1

603. Boite de vitesses : 
Gearbox

b) Marque 'manuelle’ 
"Manual* make 

"r.i7% "  ê a s

a) Empiétement
Location (Ê S  Attached to engine In the engine compartment

Fuji

d) Type et emplecement de commande 
Type and location of control

©  FIA -1997

floor

c) Marque ’automedique’ 
"Automatic" make

Fuji

12
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Homologation N'
Marque
Make

EUJl

e) Rapports 
Ratios t ' / J t

Modèle
Mode!
tr*» BA

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
al

Rapport 
Ratio Jt

Cons
tant

Syn­
chro

1 47/12 3.916 — X

2 44/19 2.315 — X

3 37/25 1.480 — X

4 36/37 0.972 — X

5 31/42 0.738 — X

6 — — — —

A R / R
44/34/12 3.666 — X

Constante
Constant — — — —

f) Grille de vitesses 

Gear change gaie

MANUAL! 2

p  H  H  □

g) Type de lubrification
Type of lubric«dlon By-Splashing
« « T ï ï t

f t - 5  6  U

J A F & Ig S ^  J A - 1 9 1

Automat 
Automatic i

Nombre de dents 
Number of teeth

que

Rapport 
Ratio i t

Syn­
chro

1 Belt drive 2.432 —

2 S
3 Belt drive

/

0.442 —

4

5

A R / R
Beit drive 1.931 —

AU OMATIC

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox c«»ing and clutch bell housing Y t '97X1-7 >7'

NUAL

© F M  -1097
13

AUTOMATIC 
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Marque
Make

FUJI

604. Bofte de transfert /  Différentiel central : 

Transfer box /  Central differential :
h 5  ;

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

X X

M odèle
Model

RA

a) Rapports

Ratios t ' r t t :  1.433=1.357X1.056

b) Nombre de dents
Number of teeth #© c 19/14 X 19/18

_ H ^ o ^ a t i o n ^

A - 5  6 1 4 ]
J A -  191

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

Bevel Drive Pinion

605. Couple final Avant /  Front 1 Arriére /  rear /  St
Final drive 7r-ftJi'l''7-f7*

a) Type de couple final
Type of final drive
7 7 in y 7 V '< r > m ^

Hypold Gear h V D O ld  &  Bevel Gear
b) Rapport

Ratio t ' r t t 5.571 3.900
c) Nombre de dents

Number of teeth
78/14 39/10

e) Type de lubrification
Type of lubrication

Oil Bath Oil Bath

606. Arbres :
Shafts ; trt?! ;

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 

7 'oV ry ty lfO W R
c) Type des demi-arbres transversaux 

Type of transversal half-shafts 
f'7 -f7 '-7 t7 K 7 )i»^ J g ^

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 

|.'7‘f7'i't7h<7)WW Steel

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

7 nV77t7KD7t7h©«i^?g  ̂ Propeiiar Shaft With 2 Universal Joints anri cv.i

Steel

Birfieid Joint+Doubie Offeet Joint

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / 4 telSK)):
1st 5th h R Gear Transfer

19/14X19/18

Front diff Center diff Rear diff

Front final drive Rear final drive

O  FIA -1997
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Marque
Make
è a «  EUJl

Modèle
Model
tr*» BA

7. SUSPENSION / SUSPENSION /

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
<)-7X 7 '')yr

704. Barres de torsion 
Torsion bars
h > 3 'y l\ '-X 7 " iM '

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Am ortisseurs:
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
T y p e fJ ^

c) Principe de foncbonnement 
Principle of operation 
f t f t O iS S

Avant /  Front /  tfi

Independent/Mc'pherson

IXI oui 1 1 non
yesfi no IS

□  oui M  non
yes ^ no IS

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no IR

Voir description sur fiche additionne fie 
See description on additkmsd form

A - 5  6 1 4
J A F f i a # f f  J A - 1 9 1

Arriére /  Rear /  '4i.

Dual link stmt type

IXI oui 1 1 non
yes ^ no IR

1 1 oui IXI non
yes S no IR

□  oui IXI non
yes ^ no IR

Avant /  Front /  ü} Arriére / Rear /  $

1 1

T e le s c o p ic T e le s c o p ic

Hydraulic Hydraulic

T) T rain avant complet déposé
Complete dismounted front axle Wi*) 9\-Ltz7Dyy77lli—^

C F IA  -1997

U) T rain arriére complet déposé
Complete dismounted rear axle h ^  L  fcU77^X4—^

15
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Homologation N°

Marque
Make

EUJl

Modèle
Model
tT*» BA A - 5  6 1 4

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR / Æ frS S
J A - 1 9 1

801. Roues:
Wheels : :

a) Diamètre 
Diameter V ig

803. Freins :
Brakes : 7 'k -4

Avant /  Front /  |î| Arrière /  Rear /  g

12 " /33Q.2 mm 13 " / 32(L2 mm

a) Système de freinage
Braking system V Dual circuit hydraulic brake system

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders
w ~ w j r ~ ( o m .

c) Servo-frein 
Servo brakes

Tandem
b1) Alésages 

Bores 
V 7

20.6 i/2(L6

K  oui 1 1 non c l) Marque et type
yes ^ n oM Make and type BOSCH BRAKING SYSTEMSCo.,Ltd

êttShffJS Vacuum servo

d) Régulateur de freinage [X] oui 1 1 non d1) EmpIJKement
Braking regulator yes W n o H Location
7 'l/-^ l'4 'a k -7 - tüS engine c o m p a r tm e n t

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore r y

f) Freins à tambours 
Drum brakes

ft)  Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings 
ÿ j - ® g è

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings 
->a-®(B

g) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel
1 t f - 4 § 0 ® n ° y h * ® R

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matérietu des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
Rubbing surface

e  F IA -1907

Avant /  Front /  lu

1

51. 1 mm

X X X  X ^/ -1.5 mm

X  X  X  X

X X X  X W-1.5mm 

X X X  X W- l m m

2

1

Steel

16  +/- 1 mm 

2 3 2  +/-1.5 mm

Fédération Intembllonale 
2 3 2  + / - 1.5 mm 2 ch o m ir

Arrière /  Rear /  g

 CH-12 f&GENEVE T5
16 Tél.: 41 22 5444400 

Fax Spoit 41 22 544 44 50

1

3 3 ^  mm

X  X  X  X  -f/ -1.5 mm 

X  X  X  X

- X X X  X -»/-1.5 mm 

X X X  X W - I m m

2

1

Steel

Z  +/-1 mm 

231 +/-1.5 mm

dei'AutomoiDile 
de Blondonnet 229 +/-1.5 mm



Marque
Make
è a «  EUJl

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of peids' rubbing surface

g8) Longueur fiors-tout des plaquettes 
Overall lengtfi of the pads

g9) Disques ventilés
Ventilated discs 41’?

Modèle
Model
fr'* B A

h) Frein de stationnement :
Parking brake : :

fi2) Emplacement de la commande 
Location of lever

Center tunnel

Avant /  Front /

1 5 9  + /-1 .5  mm 

9 6 .9  + /-1 .5  mm

^  oui n  non
yes ^ no IR

hi) Système de commande

Control system f t ®  C a b le

Homologation N°

A - 5  6 1 4

J A  ~ 1 9 1

Arrière /  Rear /  %

1 2 8  + /-1 .5  mm 

7 4 .8  + /-1 .5  mm

1 1 oui ^  non
yes S no )S

f>3) Effet sur roues 
On which wheels 
f t t t t - f - »

1 1 Avant M Arrière
Front h5 Rear '4k

V) Frein avrvit
Front brake 7D> F7' k-4

W ) Frein arrière
Rear brake ')77'k-^

804. Direction :
Steering : Xï TYj T

a) Type 
T y p e jfi^

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
T y p e ffî^

€)FIA -1997

Avant /  Front /  g(i

Rack & Pinion

^  oui O  non
y e s fi no AR

Hydraulic

17

Arrière /  Rear /  '4k

X X X X

1 1 oui IX] non
yes ^ no M

X X X X

. întarnotionote de I'Automobte 
2 chemin de Blonclonnet 

CH-1216 GENEVE 16 
Tél.: 41 2254444 00 

FcjxSport:41 225444450



Marque
Make
# a «  EUJi

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Modèle
Model
tr»  BA

Homologation N*

A-  5 6 1 4

901. Intérieur; a) Ventilation M  oui r  1 non b) Chauffage [XI oui 1 1 non
Interior : : Ventilation StS, yes ^ no fS Heating t -9 - yes ^ no ^

□  oui IXI non
yes ^ no M

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
v ‘ > j3 m y iir7

f t)  Type 
Type

X  X  X  X

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows
t-fl- '-J O I- 'B iff lS S

f2) Système de commande 
Control system

X  X X  X

Avant /  Front /  §5 Arrière /  Rear /  %

Electrical Electrical

X) T ableau de bord 
Dashboard

Y) Tolt ouvrant 
Sunroof t>H-7

18
€> F IA -1097

Jx-rction Internationale de l'Automobile 
2  chernin de Blondonnet 
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FaxSport:41 225444450



Marque
Make

FUJI

902. Extérieur ;
Exterior : :

Homologation N*

Modèle
Model
i f ’ *  BA A - 5  6 1 4

JAF^ÎgS» JA - 191

a) Nombre de portes 

Number of doors h 'TWf t

b) Hayon 
Tailgate

1X1 oui l~1 non
yes ^ no ^

c) Matériau des portières 
Door material

Avant / Front / Arrière /  Rear 1 f t

Steel Steel

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material 
7v'At’ >hKot:t« Steel

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material Steel

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

Safety glass

e) Matériau du capot arrière /  hayon 
Rear bonnet /  tailgate material 
m ’ yhh/f-*r-}-<Dt^« Steel

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

Safety glass

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material t f

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper n' yn'

Avant /  Front /  A3 Arrière /  Rear /  ft

Safety glass 

Polypropylen & Steel support

Safety glass 

PolvDropylen & Steel support

Xiii) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

C  F IA -1997
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Homologation N*

Marque
Make

E U J i

Modèle 
Model 
tir'» BA A - 5  6 1 4

J A F f i lS S ^  J A - 1 9 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /

334. Supercharging
a) Make and type of the supercharging

b) Basic structure 

d2) Number of pale

AISIN SEIKl Co.,Ltd. Roots type 

Volumetric & Lobes 

2 & 2 Lobes

d6) Dimension of the lobes
Indicate the dimensions L,H,B.according the following sketch :

L = 73.0±1.0 mm

H = 93.5 ±1.0 mm

B = 46.8 ±1.0 mm

d7) Dimensions of the coompressor housing
Indicate the dimensions L,H,D,R,according the following sketch

L = 94.0 ±1.0 mm

H = 156.0±1.0 mm

D = 80.0 ±1.0 mm

R = 46.5±1.0 mm

d6) Material of the lobes

d7) Material of the compressor housing

h) Type of the compressor

i) Type of the lobes

Aluminium alloy 

Aluminium alloy

Roots Type

11) Gear train 1 Number of teeth 45/45

Fédération mtemotlcnaie oe r/MJTomobBô 
2 chemin de Btandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400 

Fox Sport: 41 22 544 44 50O  FIA -1007
20



Marque
Make

EUJl

Modèle
Model

tr»  BA

Homologation N*

A - 5  6 1 4

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES/COMPLEMENTARY INFORMATION /  ^liJgtll»

e) Control system of the supercharging pressure YES

p) Control device of the transmission command system NQ

f) Pressure regulation :

f1) Type of pressure adjustment Relief valve

f2) Indicate the type of the valve and its control Diaphragm

g) Exhaust system X  X  X  X

h) Cooling of intake air 

hi) Intercooler

YES

Position of assembly 
Air inlet diameter 
Air outlet diameter 
System

h2) Cooling of the supercharger by water

YES
In the engine compartment
^38.4±2.0 mm 
^37.0±2.0 mm 

Air cooled 
N Û

h3) Water injection

tte TAi/towaLie

O  FIA -1907
21
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Marque
Make
è a «  E U Jl

Modèle
Model
t ï '»  B A

Homologation N*

6 14
JAFÛÎS#^ J A - 1 9 1

INFORMATIONS COMPLEM ENTAIRES/COM PLEMENTARY IN F O R M A T IO N /M Æ t9 «

K) Lower view of compressor L) Front view of compressor

Vürr

a r

N) Compoment partsM) Side view of compressor

n m

h2)Vehicie instaiiation of intercoolerh i) intercooier

C F IA  -1007

u iiü leü u rAutoiTwbilo—

22
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Marque
Make
ÔttS EUJl

Modèle
Model
tf'» RA A - 5  6 1 4

J A - 1 9 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /COMPLEMENTARY INFORMATION / 

O) Valve and by-pass installation of supercharger

V) Dimensions of the air entry of the 
compressor housing 
(Tolerances on dimensions: ±  1.0mm)

---------

52

VI) Dimensions of the air exit of the 
compressor housing 
(Tolerances on dimensions: ±  1.0mm)

52

K) Device regulating the supercharging pressure

23
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Marque
Make

EUJl

Modèle 
Model 
i f ' i  B A r A - 5  6 1 <.

J A F & jg # ^  J A - 1 9 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES/COMPLEMENTARY INFORMATION /  

Standard pressure 87 ±8  kpa at 4500 ±50 rpm

The valve moves by the pressure from A (see drawing)

INLET MANIFOLD SIDE 
BOOST PRESSURE 

A

VALVE

spring

diaphragm

j^ X K J Ie c te rA iito m n h l»  

Blonctortnet

C F IA  -1907
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GENEVE 16 
2254444 00 

-oxSoort:41 225444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group / A  D

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Hom o!^^ion_^

A-  5 6 1 4
Extension N*

J A F & ^ # ^  J A - 1 9 1

véhicule ; Constructeur 
Vehicle : Manufacturer F U J I

Modèle et type
Model and type R A

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'Homologtdion 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B  (HfUJteur sur sièges avant)

(Height above front seats) 1 0 5 0
( m ^ J « ± S o « é ? )

0  (Largeur aux sièges avant)

(Width at front seats) 1 1 8 0
(BÎi^lSOrtl)

mm

(H^UJteur sur sièges arrière) 

(Height above rear seats) 1 0 4 5

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats) 
(» ® « f® rtJ )

U B Q

/

9  F IA ‘ 1997 \ C

H

(Volant - Pédale de frein)

(Steering wheel - Brake pedal) 1 4 1 0

(Volant - Parol de séparation arrière) 

(Steering wheel - Rear bulkhead) 6 1 0

= F + G = 2 0 2 0  mm

• ♦’c" 'ntemollonale de l'Automoble 
. chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400  

Fr;y fîoort: 41 22 544 44 50


